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Qué puede significar el federalismo para el norte de Siria 


En una entrevista para Al-Monitor, en nuevo co-presidente del 
Consejo Democrático Sirio, Riad Darar, dice que los sirios 
necesitan entender en profundidad sus intereses en este juego 
internacional para evitar la partición del país y construir un 
nuevo sistema más flexible en su respuesta al cambio. 



El Consejo Democrático Sirio (SDC, por sus siglas en inglés), 
compuesto principalmente por fuerzas políticas árabes y 
kurdas junto con otras de la región kurda del norte de Siria, 
concluyó el 25 de febrero su segundo congreso en la ciudad 
siria de al-Malikiyah, con la elección de Riad Darar e Ilham 
Ahmed como co-presidentes. 

Darar es una figura de la oposición siria que vive en Alemania. 
Es un islamista árabe moderado. Nacido en Deir ez-Zor en 
1954, tiene una licenciatura en lengua árabe y fue predicador 
y maestro en una mezquita de Deir ez-Zor. Ha sido activista 
político desde 2000, y trabajado con grupos de la sociedad 
civil. Fue encarcelado por el presidente Bashar al-Assad 
durante cinco años (2005-2010) por sus opiniones políticas y 
acusado de apoyar a la causa kurda. 

Darar es autor e investigador sobre temas religiosos islámicos 
y ha venido publicando sus escritos en las redes sociales desde 
el comienzo de la sublevación siria. Miembro fundador del 
Comité Nacional de Coordinación para el Cambio Democrático 
establecido en junio de 2011, renunció a su cargo en agosto de 
2014. Es un miembro prominente de la corriente islámica 
democrática y es conocido por sus escritos en su blog personal, 
en el que defiende los conceptos de democracia y laicismo. 

La elección de Darar para encabezar conjuntamente la SDC se 
decidió después de que sirios pro-revolución exigieran que un 
árabe ocupara la presidencia del consejo en las áreas kurdas. 

El SDC cubre amplias zonas del norte de Siria controladas por los 
kurdos. Los kurdos representan al Movimiento por una Sociedad 
Democrática (TEV-DEM), que incluye a varios partidos y está 
encabezado por el Partido de Unión Democrática (PYD). Cabe 
destacar que Darar es una figura independiente de la oposición 
que no tiene afiliación con ningún partido político. 

Si bien las fuerzas kurdas están recibiendo apoyo militar 
internacional, en el plano político no tienen un respaldo claro 
de Occidente, en particular los Estados Unidos. Esto se debe, 
según las acusaciones de los partidos kurdos -incluyendo el 
Consejo Nacional Kurdo (un grupo de partidos que se oponen 
a las políticas del TEV-DEM, la autoridad en la región)- a que 
la administración del autogobierno funciona de manera no 


democrática. Recientemente, la administración cerró las oficinas 
de los miembros del Consejo Nacional Kurdo y de otros 
partidos porque esos partidos no habían recibido licencias 
oficiales del “gobierno” autónomo. 

Al-Monitor ha hablado con Darar por Facebook sobre su 
ascenso a la presidencia y los cambios militares y políticos 
que se están produciendo actualmente en la región kurda. 

-Los kurdos sirios han sido acusados de reclamar un sistema 
federal que podría ser el comienzo de la partición del país. 
Hoy , ¿qué significa la elección de un árabe como presidente 
conjunto de las áreas bajo la autoadministración kurda (el 
Sistema Federal Democrático de Siria Septentrional)? 

-Hay dos proyectos políticos. (En primer lugar) el proyecto 
del Estado-nación con toda la intratabilidad manifestada 
durante guerras y luchas por toda la región y dentro de las 
fronteras de estados individuales. Esto nos dejó la opresión y 
el totalitarismo y no logró ni desarrollo ni democracia. En 
segundo lugar, está el proyecto de nación democrática, que es 
lo que estamos proponiendo. Se pide un modernismo 
democrático por medio de administraciones autónomas, con el 
objetivo de construir una nueva sociedad política, moral y 
organizada sobre la base de principios democráticos (libertad, 
igualdad, justicia social, desarrollo natural, participación 
voluntaria y resolución de problemas mediante el diálogo, el 
debate y la autocrítica). 

El concepto de nación democrática descansa en la idea de 
“unidad en la diversidad”, lo que significa que múltiples y 
variadas culturas, religiones, lenguas, nacionalidades, etnias y 
confesiones pueden vivir juntas como parte de una unión en la 
que nadie niega la presencia del otro. Más bien, cada uno es 
aceptado con todas sus diferencias y colores en un solo marco. 
Un ejemplo es Suiza, que incluye comunidades de habla 
alemana, francesa, italiana y romanche, cada una de las cuales 
habla su propio idioma, practica su propia cultura; cada 
idioma es oficial y tiene presencia en el marco de las 
instituciones democráticas y el Estado desempeña un papel de 
coordinación entre ellas. 

La nación siria podría ser una nación democrática, un nombre 
que reúna a todos los sirios, independientemente de sus 
diferencias nacionales, sectarias, religiosas o étnicas. El 
pluralismo y la aceptación de la diferencia son la base de la 
unidad de tal nación. La creación de las administraciones 
locales y la distribución del poder centralizado a las regiones 
están entre los requisitos del pluralismo y la democracia en la 
nación democrática. 

Por encima de todo ello, la capacidad de cada componente 
social para expresarse a sí mismo y sus demandas a través de 
partidos políticos y organizaciones es una característica básica 
de la democracia pacífica, lo que significa que la nación 
democrática garantiza la representación de todas las partes de 
la sociedad, las culturas y las comunidades, reflejando la 
mentalidad y la moral del sistema democrático. 


Kurdistan America Latina: www.kurdistanamericalatina.org / Correo: info@kurdistanamericalatina.org 












KURDISTAN AMERICA LATINA 


ii a lUV 


-El SDC apoya la creación de una federación que incluya 
Hasakah, Kobani y Afrin) es decir\ el norte de Siria, como 
alternativa federal de esta región a la región autónoma). 
Mientras tanto, tanto la oposición (el Alto Comité de 
Negociación, incluida la Coalición Nacional para la 
Revolución Siria y las Fuerzas de Oposición, el Comité 
Nacional de Coordinación y otros) como el régimen sirio 
han rechazado el proyecto federal. ¿Cómo responderá a esto? 

-El proyecto federal es un proyecto de descentralización 
diseñado para establecer un verdadero sistema democrático y 
una ciudadanía válida. Está basado en administraciones 
autónomas y democráticas que traducen las políticas en 
práctica y permiten la participación de las masas en regiones, 
zonas, distritos y barrios. Es un marco organizativo para la 
vida comunal, que pretende dar a la sociedad una voluntad, 
una voz, un poder de decisión y una existencia. 

En lugar de una autoridad central, se distribuiría el poder a 
cada región y ciudad de Siria. Es decir, cada ciudad y región 
se convertiría en el teatro de la política democrática a través 
de los ayuntamientos y municipios, donde la gente expresaría 
directamente sus necesidades, y se crearían políticas para 
abordar sus problemas y animar a las autoridades competentes 
para que pudieran gestionarlos por sí mismas. De esta manera, 
el autogobierno democrático significa el autogobierno del 
pueblo y la sociedad, con esa sociedad siendo capaz de 
dirigirse y resolver sus propios problemas. 

El gobierno autónomo democrático como proyecto es 
urgentemente necesario ya que hay una aguda necesidad de él 
en las actuales circunstancias, porque en línea con este 
proyecto, las diferentes partes de la sociedad siria (árabes, 
kurdos, armenios, sirios, asirios, turcomanos y todas las 
demás confesiones) serían capaces de vivir juntas, lado a lado, 
en paz, fraternidad y armonía social. 

-Usted cree en el cambio y la democracia. ¿Cómo afectaría 
ello al norte de Siria dadas las acusaciones de que la región 
está siendo controlada por el PYD? 

-Estamos trabajando por un cambio de mentalidad. No estamos 
tratando de examinar los antecedentes de las organizaciones o 
indagar en la historia. El PYD es un partido sirio que está 
trabajando por una Siria unificada y por los resultados de la 
conferencia del SDC. Todos nuestros documentos enfatizan el 
camino democrático en nuestras relaciones y decisiones. 

El PYD forma parte de estos acuerdos, que consideran 
imposible la continuación del actual sistema de gobierno en 
Siria y estiman que el régimen sirio sufre una crisis estructural, 
lo que significa que no puede reconstruirse o reformarse. 
Rescatar la nación es una tarea en manos de los sirios, su 
administración y sus fuerzas nacionales y democráticas. 

-¿Cuáles son los obstáculos que podría enfrentar en su 
posición, sobre todo teniendo en cuenta que podría 
encontrar críticas y ataques de los sirios ya que usted ocupa 
una posición en un área kurda? 


-No estoy acostumbrado a renunciar ante los obstáculos. Pero 
creo que hay una base ideológica válida en la visión del SDC 
y un deseo e insistencia por el cambio democrático, así como 
una tendencia honesta a la unidad de los sirios y a la 
concentración de sus fuerzas en pos de una visión práctica. 

La gente vive con los resultados de una educación basada en 
la opresión y la marginación, el egoísmo y la envidia. No necesito 
responder a las críticas de algunos, porque el tiempo lo dirá. He 
caminado sólo muchas veces sin verme distraído por aquéllos que 
han tratado de desalentarme. Muchos de los que intentaron hacer 
fracasar mis ideas las han adoptado hoy, por lo que sus críticas 
son inofensivas. Podría recitar las palabras del Profeta: “Oh Alá, 
guía a mi pueblo porque no sabe”. 

-El Departamento de Defensa de Estados Unidos anunció en 
febrero un plan para derrotar al Estado islámico (ISIS) sin 
especificar quiénes serán sus socios. ¿Hay algún temor de 
que las Fuerzas Democráticas Sirias (SDF) sean ignoradas 
después de que Ankara exija que las fuerzas respaldadas por 
Turquía entren en Raqqa? 

-Manbij es una ciudad liberada, libre del ISIS, y está dirigida 
por sus residentes y el consejo militar de Manbij. La 
manifestación de fuerza de Turquía y sus amenazas para entrar 
en Manbij no tienen sentido. Para evitar una confrontación, el 
Consejo Militar de Manbij llegó a un entendimiento con Rusia 
(el socio garante, junto con Turquía, en las conversaciones de 
Astana entre las facciones y el régimen sirio). 

Por su parte, los rusos cedieron las aldeas alrededor de Manbij 
para evitar cualquier choque entre las SDF y las facciones 
bajo mando turco (Operación Escudo del Éufrates), con el fin 
de proteger a los civiles de los ataques aéreos con los que 
habían sido amenazados por el alto mando turco. 

América ve a las SDF como una ojiva contra el ISIS en Raqqa. 
Es cierto que Estados Unidos tiene sus intereses con Turquía, 
y nosotros respetamos eso -no pretendemos entrar en enfrenta¬ 
mientos con Turquía-. Las grandes potencias tienen sus 
cálculos y sus intereses; debemos seguir sus movimientos para 
ver dónde estar y con quién formar alianzas. Creo que necesi¬ 
tamos una alianza con Estados Unidos, ya que también quiere 
un socio originario de la región para combatir el terrorismo. 

-Usted siempre ha defendido el concepto de una entidad 
federal en Siria e incluso ahora sólo los kurdos han 
presentado la idea de un proyecto federal. ¿No teme que los 
sirios le acusen de favoritismo hacia los kurdos? 

-Los sirios han vivido una larga era de opresión que ha hecho 
que muchos adoptaran las mismas posiciones. El Estado- 
nación tomó el control de sus mentes y aún influye en sus 
políticas y sus referencias ideológicas. Incluso las elites 
comparten puntos de vista similares. Por ello, insisten en su idea 
del Estado y de su sistema político tradicional. En ausencia de 
una experiencia democrática, no hay diálogo, sino formas 
autoritarias y condescendientes de pensar: quien se opone a mí, es 
mi enemigo, un traidor, un agente, favoritismo. Es en este sentido 
que me acusan de favoritismo hacia los kurdos. 
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Las actividades educativas, políticas y mediáticas hablan de 
amenazas a la identidad. Se ocupan de opiniones opuestas con 
un lenguaje lleno de fervor ideológico, o con una sensación de 
pánico hacia algo nuevo. No tratan de responder a ninguna 
pregunta o desafío, sino que utilizan un discurso demagógico 
sobre resistencia, defensa, lucha, identidad y cultura. Esto 
expresa arrogancia y falta de voluntad para cambiar la 
realidad, prefiriendo dormir en la miel del recuerdo, el 
patrimonio y la historia. El federalismo es una expresión de la 
cultura de la participación, que pasa de un contexto estrecho a 
las culturas de la identidad, y de una cultura retrospectiva que 
se resquebraja a un sentido de vivir fuera de la época. 

¿Así que ideas como éstas necesitan favoritismo? ¿Alguien 
que cree en ellas necesita temer? 

-Usted dejó el Comité Nacional de Coordinación tras 
gustarle un post en Facebook que criticaba al comité. Esto 
refleja lo fácil que es separarse de un grupo. ¿Espera 
permanecer en el actual consejo, especialmente teniendo en 
cuenta que Haytham Man na, la figura de la oposición siria 
nombrada anteriormente presidente del SDC en las áreas 
kurdas que más tarde dimitió, protestó contra el federalismo 
anunciado por el consejo y renunció? 

-Dejé el comité por un “me gusta” porque reveló la fragilidad 
de un político cuando pierde su autocontrol y amenaza tu vida y 
tu sustento a causa de un “me gusta” que pusiste en un artículo 
importante, sin importar el artículo. La cuestión no está en lo fácil 
que es salir, sino en la debilidad del acuerdo y la democracia si su 
falsedad puede ser revelada por un “me gusta”. 


Pero la posición de Manna y su retirada del SDC, como 
expresó en su declaración, fue que la decisión de declarar la 
región autónoma se tomó sin consulta, no porque rechace la 
idea misma. 

-Dada su experiencia en la oposición antes de la revolución 
y hoy, ¿cómo describiría la situación actual en Siria y hacia 
dónde va? ¿Cuáles serán los resultados? 

-No hay solución para Siria si no es una solución política. 
Todo el mundo debe trabajar hacia eso. La situación se ha 
vuelto más compleja con la entrada de Turquía como fuerza 
armada en apoyo a las nuevas facciones que ha establecido 
para luchar contra el ISIS. Creo que la estrategia de Turquía 
está guiada por su posición sobre los kurdos y eso complica 
las cosas. Habría sido más exitoso si hubiera continuado 
siendo un garante de la solución política, empujando a las 
facciones que apoya hacia la mesa de negociaciones, 
dejándolas luchar junto a los sirios como aliados para derrotar 
al ISIS, sin imponer condiciones a ningún lado. Turquía puede 
coordinar con los rusos y los estadounidenses en las fuerzas 
de la coalición que están apoyando a los sirios para destruir al 
ISIS, en lugar de marginar a cualquier partido. En cualquier 
caso, hoy los sirios están divididos entre dos grandes 
potencias: los estadounidenses y los rusos. El resto de los 
estados de la región los siguen. Los sirios tienen que entender 
sus intereses en este juego internacional, para evitar la 
división del país y para construir un nuevo sistema que sea 
más flexible en su respuesta al cambio. 

FUENTE: Sardar Milla Drwish/Al-Monitor/Fecha de 
publicación del original: 27/03/2017 - Traducido por Rojava 

Azadi 


“Las YPJ son la garantía para las mujeres y para el futuro de Medio Oriente” 


La co-presidenta del Consejo Democrático Sirio (MSD), 
ílham Ehmed, se refirió al encuentro de mujeres que se realizó 
en Kobane, ciudad del norte de Siria, y lo calificó como de 
“una importancia histórica para el futuro de Medio Oriente”. 



En declaraciones a la agencia ANF, Ehmed destacó los 
“importantes acontecimientos políticos y militares que se llevan a 
cabo bajo el liderazgo de las mujeres kurdas en el norte de Siria”. 


La co-presidenta analizó que en Medio Oriente están ocurriendo 
“transformaciones cruciales” y que la guerra en Siria, que lleva 
más de seis años, “es la Tercera Guerra Mundial”. 


Ehmed recordó que en Siria se está estableciendo “un sistema 
democrático” que permitirá “una transformación general en 
Medio Oriente. Por esta razón, la lucha de las mujeres en el 
norte de Siria está dado pasos históricos en los aspectos 
políticos y militares para construir este sistema”. 

La dirigente afirmó que “el papel de la mujer y el nivel de su 
organización son cruciales y forman la base para asegurar el 
establecimiento de Sistema Federal Democrático norte de Siria”. 
Ehmed recordó que en otras “revoluciones que se realizaron 
en la historia, con el lema de la libertad y la democracia, no 
trajeron libertad y democracia debido a la falta de organización y 
de conciencia de las mujeres para establecer su autodefensa. 
Esas revoluciones solamente vencieron a los poderes 
dominantes. Pero esta vez será diferente y el nivel de 
mentalidad y organización de toda la sociedad va a cambiar “. 

La co-presidenta señaló que “el nivel de organización de las 
mujeres en el norte de Siria con respecto a la autodefensa fue 
una experiencia muy importante, tanto para la historia del 
mundo y como para la historia general de las mujeres”. 
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“La participación de las mujeres en las zonas militares y de 
defensa personal garantiza un sistema democrático e 
igualitario, y la libertad de las mujeres. Lo que queremos decir 
aquí no está relacionado con el aspecto militar solamente. La 
autodefensa en áreas políticas, militares, económicas, todas 
son importantes”. 

Ehmed manifestó que la realización del evento en Kobane “es 
muy importante en términos de intercambio de experiencias”, 
además de que se discuta la creación de un consejo general 
militar de las mujeres. 

Al referirse a las Unidades de Protección de las Mujeres (YPJ), 
Ehmed sostuvo que esa organización “ha ganado un lugar de gran 
alcance y espiritual para las mujeres, los pueblos y la sociedad”. 


“Las YPJ están tejiendo el futuro de una nueva sociedad con 
su heroísmo y esto tiene un impacto en todas las mujeres de 
Medio Oriente. Las mujeres en Egipto, Túnez, Palestina y 
otros lugares siguen los pasos de las YPJ y las toman como 
modelo para renovar y revitalizar sus experiencias”, destacó. 

“Para mí, las YPJ, como organización de autodefensa de las 
mujeres, es la garantía del futuro. Pase lo que pase, cualquier 
mujer que sufra de violencia puede decir que tiene una fuerza 
de autodefensa en donde puede apoyarse”, explicó Ehmed. 

FUENTE: ANF/Traducción y edición: Kurdistán América 

Latina 


Co-presidente del PYD afirmó que los yihadistas en Siria utilizan armas químicas y deben ser castigados 


El co-presidente del Partido de la Unión Democrática (PYD) 
de Siria, Salih Muslim, afirmó que no existe una solución 
militar para lo que sucede en el país, al referirse al bombardeo 
de Estados Unidos sobre una base de la aviación siria, en la 
provincia de Homs. 



“Creemos que este ataque debe dar resultados positivos ya que 
las partes que no creen en una solución política la puede 
reconsiderar y ver que no hay una solución militar”, señaló en 
declaración de la Voz de América. 

Muslim dijo que Estados Unidos se quedó sin opciones por 
eso tomó la decisión de bombardear Siria. 

El dirigente del PYD también denunció a los grupos 
yihadistas que utilizan armas químicas y llamó a que sean 
castigados por su uso. 

“Esperemos que Estados Unidos no se limite sólo a castigar al 
régimen sirio, porque hay una gran cantidad de armas 
químicas en Siria y en otras partes también se han utilizado, 
como en Sheikh Maqsoud, en el Kurdistán sirio y en Raqqa”. 

En la madrugada del 7 de abril, Estados Unidos realizó un 
ataque con unos 59 misiles Tomahawk contra la base de la 
Fuerza Aérea siria en Shairat. El presidente norteamericano, 
Donald Trump, justificó el ataque por el supuesto uso de 
armas químicas contra civiles por las tropas del gobierno sirio. 


El 4 de abril, temprano en la mañana, mientras la mayoría de 
los civiles dormían, la ciudad siria de Jan Sheijun -en 
provincia de Idlib, al noroeste del país- sufrió un ataque con 
armas químicas. Según los últimos datos, a raíz de este suceso 
murieron 84 personas, incluyendo 27 menores de edad; otras 
550 resultaron heridas. 

Los médicos que llegaron al lugar vieron a los habitantes de la 
localidad asfixiarse, vomitar y con espuma en las bocas. Algunas 
fuentes suponen que los atacantes usaron sarín o cloro. 

La mayoría de los líderes de países occidentales -entre ellos 
Trump- culparon al gobierno de Bashar Asad de este 
bombardeo, sin presentar prueba alguna. Damasco por su 
parte rechazó categóricamente haber utilizado armas químicas. 
El ministro de Exteriores sirio, Walid Muallem, había 
declarado que el Ejército sirio “no ha utilizado ni utilizará 
jamás” armas químicas contra su propio pueblo, “ni siquiera” 
contra los yihadistas. 

Recordemos que Siria se unió a la Convención sobre las Armas 
Químicas después de que varios centenares de personas fueron 
víctimas de un brutal ataque tóxico en el barrio de Guta Oriental, 
cerca de Damasco, en agosto de 2013. 

Su renuncia a estas armas, bajo la supervisión de la Organización 
para la Prohibición de las Armas Químicas (OPAQ) fue resultado 
de un acuerdo entre Moscú y Washington y permitió evitar la 
intervención militar de EEUU en Siria en 2013. Las armas 
químicas fueron retiradas del territorio sirio y la OPAQ anunció 
su total destrucción en enero de 2016. 

El Ministerio de Defensa ruso a su vez informó que la 
aviación siria solo había atacado cerca de dicha localidad una 
instalación de los terroristas que contenía armas químicas. 

FUENTE: Kom News/Sputinik News 
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Mujeres de Medio Oriente se reúnen en Kobane para discutir sobre sus problemáticas 


Un foro que reúne a mujeres de todo Medio Oriente se realiza 
en Kobane, ciudad de Rojava (norte de Siria), convocado por 
las Unidades de Protección de las Mujeres (YPJ) y que tiene 
como objetivo compartir y enriquecer las experiencias 
buscando soluciones a la crisis de la región. 



Según informó la agencia ANHA, el evento comenzó ayer y 
tendrá su cierre hoy mismo. El foro está dividido en cuatro 
sesiones en las cuales se abordad diversos temas, como las 
guerras y los efectos en Medio Oriente, particularmente en 
mujeres y niños; cuál es el actual statu quo de las mujeres, y 
cómo consolidar una perspectiva de legítima defensa frente a 
la mentalidad autoritaria y masculina. 


Un miembro del Comité Preparatorio del foro y portavoz de 
las YPJ en Rojava, Nesrin Abdullah, afirmó que en total 
participan 160 mujeres. 

Abdullah señaló que la elección de Kobane para el foro se 
debe a que es “es una ciudad de resistencia” y que en el lugar 
las YPJ comenzaron “las más maravillosas epopeyas heroicas”. 

La portavoz agregó que el foro es un paso histórico y tendrá 
resonancia “en todo el mundo”. 

Por su parte, Foza Yusif, co-presidenta del Consejo Ejecutivo 
de la Federación del Norte de Siria, afirmó a las participantes 
que “las mujeres han demostrado su eficacia en la guerra y en 
las áreas de autodefensa. Las YPJ han expuesto el sistema 
capitalista en el Kurdistán sirio y han demostrado que las 
mujeres tienen el poder para derrotar al capitalismo. La 
resistencia de las mujeres en Kurdistán sirio ha sido una 
esperanza para todas las mujeres que son torturadas por el 
sistema de poder. También se ha convertido en la esperanza de 
crear una nueva sociedad a través de la realización de la 
herencia de las mujeres en las tierras de la Mesopotamia”. 

FUENTE: ANHA/ANF/Traducción y edición: Kurdistán 

América Latina 


El jugador de fútbol kurdo Deniz Naki condenado a prisión en Turquía 


El jugador Deniz Naki, del equipo Amedspor, fue condenado 
por la justicia turca a 1 año, 6 meses y 22 días de prisión, luego 
de que lo acusara de supuesta “propaganda terrorista”, debido a 
los mensajes que el deportista publicó en las redes sociales en 
apoyo a la lucha del pueblo kurdo en el norte de Siria. 



La justicia había reclamado que Naki fuera condenado a 5 años 
de prisión por supuestos cargos de “difundir propaganda de una 
organización terrorista”. El futbolista también había denunciado 
la situación en las ciudades kurdas en Turquía que se encontraban 
bajo toque de queda, medida ordenada por el gobierno. 

Naki había sido absuelto por un tribunal local, pero la causa 
fue trasladada a un tribunal penal en Diyarbakir. En su 
declaración en la corte, Naki reiteró declaración anterior y 
exigió su absolución. 

En un principio, el jugador no irá a prisión, aunque tendrá un 
período de cinco años de libertad condicional en el que 
cualquier irregularidad podría derivar en su detención. 


El abogado de Naki, Soran Haldi Mizrak, afirmó que no 
aceptan la sentencia, ya que no se basa en ningún fundamento 
firme. El letrado remarcó que su cliente siempre dio un 
mensaje de paz y fraternidad, ya que pidió el fin de la guerra 
interna en sus mensajes en las redes sociales. 

“Voy a seguir abriendo la boca mientras vea personas con 
necesidades”, declaró Naki, según el diario alemán Bild. 

Naki, nacido en Alemania el 9 de julio de 1989 y de origen 
kurdo aleví, comenzó su carrera futbolística en la reserva del 
Bayer Leverkusen. Por esos tiempos, integró la selección 
alemana sub-19 y jugó en el Europeo Sub-19 de 2008. Un año 
después, fue cedido al Rot Weiss Ahlen, jugando once partidos 
y marcando cuatro goles. El 8 de febrero de 2009 hizo su 
debut en la Bundesliga y en junio fichó para el FC St. Pauli, 
que jugaba en el ascenso alemán; posteriormente, integró el 
SC Paderborn 07. 

Según las crónicas periodísticas, el Sant Paul, club del barrio 
obrero de Hamburgo, se declaró antifascista en sus estatutos y 
fue el primer equipo alemán en prohibir la simbología nazi en 
su estadio. Jugando con esos colores, Naki convirtió un gol en 
la cancha del Hansa Rostock y lo celebró frente a la tribuna 
contraria, calificados de fascistas, haciendo señales de 
cortarles el cuello. Al final del encuentro, Naki clavó en el 
césped una bandera del Sant Pauli. 
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De vuelta a su patria, el mediocampista se sumó al Genglerbirligi 
turco en 2013 pero apenas un año después decidió retornar a 
Alemania. La causa fue las agresiones que recibió en plena 
calle cuando lo golpearon luego que el futbolista manifestara 
su respaldo a la lucha de los pobladores de Kobane. Con un 
ojo morado, Naki declaró: “Pude defenderme. Fueron sólo 
puños, pero un día podría ser un cuchillo. Ya es suficiente, ya 
no me sentía seguro. Tres personas se acercaron a mí el domingo, 
cuando estaba de compras, me rodearon y empezaron a 
descalificarme con insultos sobre mi identidad kurda y aleví”. Y 
agregó: “Aunque me vaya, quiero que sepan que el miedo no va a 
detenerme para defender los valores que defiendo”. 

“Azadi” es la palabra que Naki tiene tatuada en su antebrazo 
derecho, que en kurmanji significa “Libertad”. 

En su cuenta de Twitter ( @DenizDersimNaki) se puede ver 
al mediocampista junto a Selahattin Demirtas, copresidente el 
Partido Democrático de los Pueblos (HDP). También se 
pueden ver fotos de las ciudades kurdas de Turquía atacadas 
por el Ejército o una imagen con las palabras: “¡Helio world 
Kobane is free!”, luego de que esa ciudad del norte de Siria 
fuera liberada por la guerrilla después de 150 días de 
combates contra el Estado Islámico. 

En la actualidad, Naki juega en Amedspor, principal equipo 
del Kurdistán turco y oriundo de Diyarbakir, capital de esa 


región. Cuando fue fundado, el equipo se llamaba “Diyarbakir 
Belediye Spor” pero en 2014 se decidió cambiar el nombre 
por el actual, que en lengua kurda es la denominación original 
de la ciudad. 

En 2015, Naki fue sancionado por la federación turca de 
fútbol con una suspensión de 12 fechas, acusado de 
“propaganda ideológica” tras dedicar en las redes sociales la 
victoria frente al Bursaspor a los pobladores kurdos muertos 
por los ataques del Ejército turco. 

“Esta ha sido un importante victoria para nosotros -expresó 
Naki al finalizar el partido. Supimos superar las trampas que 
rodeaban a este partido con la cabeza alta y la consciencia 
limpia. Nos llena de orgullo ser un pequeño rayo de esperanza 
para nuestra gente en estos tiempos difíciles. No somos 
sumisos y nunca lo seremos. Esta noche entramos en el campo 
pensando en la libertad. Porque hemos plantado nuestras 
semillas de libertad y esperanza. Agradecemos a todos los 
políticos, artistas, pensadores y a la gente que ha estado con 
nosotros. Ofrecemos esta victoria como regalo a todos 
aquellos que han sufrido y muerto bajo la opresión los últimos 
50 días en nuestra tierra. Larga Vida a la Libertad (Her biji 
Azadi, en kurdo)”. 

FUENTE: ANF/Resumen Medio Oriente/Traducción y edición: 
Kurdistán América Latina 


Aviación turca bombardea montañas de Kandil en el Kurdistán iraquí 


Aviones de combate turcos bombardearon el cementerio 
Mehmet Karansungur, donde se encuentran los mártires del 
Partido de los Trabajadores del Kurdistán (PKK), en la región 



El ataque aéreo, que duró dos horas, también se dirigió al 
museo de los guerrilleros y las guerrilleras, en las cercanías 
del cementerio. 


La agencia ANF informó esta mañana que los bombardeos de 
la aviación turca continuaban. 


En las montañas de Qandil se encuentran las bases del PKK 
desde mediados del año 2000. 

Días atrás, el ministro de Asuntos Exteriores de Turquía, 
Mevlüt Cavusoglu, anunció que el Ejército turco pondrá en 
marcha una serie de operaciones contra el PKK en la zona de 
Sinjar, donde la guerrilla colabora con los pobladores para 
rechazar los ataques de grupos terroristas y de los Peshmergas, 
la fuerza militar del gobierno regional del Kurdistán iraquí, 
liderado por Masud Barzani, aliado incondicional del 
presidente Recep Tayyip Erdogan. 

Anteriormente, el mandatario turco había destacado que no 
existe diferencia alguna entre la región de Sinjar y las 
montañas de Qandil. 

Los ataques turcos sobre Qandil son frecuentes y cuentan con 
la complacencia del gobierno de Barzani, aunque han 
generado rispideces con el gobierno central de Irak, ya que la 
aviación de Turquía viola sistemáticamente el espacio aéreo 
del país. 


FUENTE: ANF/Europa Press/Traducción y edición: 

Kurdistán América Latina 
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Decenas de activistas políticos detenidos en Turquía por rechazar reforma constitucional 


Decenas de activistas políticos que participan en la campaña 
contra la reforma constitucional en Turquía fueron detenidos 
en operaciones policiales coordinadas en varias ciudades el 
miércoles por la mañana. 



Al menos 20 casas fueron allanadas en el sur de la ciudad de 
Adana contra militantes del ala izquierda del Partido 
Socialista de los Oprimidos. 


Mehmet Atas, el padre de Eylem Atas, que murió en Siria 
luchando contra el Estado Islámico del año pasado, también 
fue detenido junto con 15 personas. 

En la ciudad de Mersin, al menos 15 civiles también fueron 
detenidos. La mayoría eran estudiantes. 

Por otro lado, en la sureña provincia de Hatay, fronteriza con 
Siria, al menos ocho personas de tres organizaciones 
diferentes fueron detenidas, un día antes antes del acto de 
campaña del presidente Erdogan en la ciudad. 

En Estambul, un padre y su hijo (Sevim Gorucu y Adil 
Gorucu) fueron encarcelados después de haber sido reportados 
a la policía por escuchar música kurda. No se informó si 
ambas personas estaban escuchando la canción de la campaña 
por el NO del Partido Democrático de los Pueblos (HDP), que 
ha sido prohibida en toda Turquía. 


Otras doce personas del Partido Socialista de los Oprimidos 
también fueron detenidos y trasladados a la provincia de Tunceli 
(Dersim), para ser presentados hoy a la Corte de Justicia. 

Por otra parte, autoridades del ministerio de Información 
bloquearon el acceso a varios sitios de noticias kurdas y de la 
oposición. 

Las páginasweb de las agencias denoticias Dihaber y Firat 
fueron bloqueadas junto al sitio de noticias Ozgurlukcu 
Demokrasi, sucesor del diario Ozgur Gundem, cerrado 
recientemente por decreto, 

La página web Sendika.org, un sitio de noticias de izquierda, 
también fue bloqueada por 17 a vez. 

El gobierno turco además impuso prohibiciones en redes 
sociales como Twitter y Persicope. 

Más de 170 agencias de noticias, incluyendo canales de 
televisión y periódicos prominentes, fueron cerradas por el 
gobierno luego del intento de golpe de Estado del año pasado. 
A su vez, se calcula que 150 periodistas se encuentran 
encarcelados. 

El gobierno es criticado por grupos de oposición por calificar 
a los votantes del NO a la reforma constitucional como 
“terroristas” y el empleo de las fuerzas de seguridad para 
evitar que se realicen las actividades de quienes se oponen a la 
propuesta del gobierno sobre la Carta Magna. 

El referéndum constitucional que se realizará el 16 de abril 
busca transformar a Turquía en un sistema presidencial. Los 
críticos dicen que los cambios van a concentrar el poder en 
manos del presidente Erdogan y acabar con la separación de 
poderes y debilitar el Parlamento. 

FUENTE: Kom News/Traducción y edición: Kurdistán 
América Latina - Foto: ANF News 


Presos políticos kurdos: El gobierno turco empuja el país hacia el fascismo 


Los presos y las presas del Partido de los Trabajadores del 
Kurdistán (PKK) y del Partido de la Liberación de las Mujeres 
del Kurdistán (PAJK) enviaron una declaración escrita en la 
que denuncian al gobierno turco por intentar empujar al país 
hacia el fascismo. 



Desde hace 50 días, más de cien prisioneros políticos llevan 
adelante una huelga de hambre en varias cárceles de Turquía, 
en reclamo por mejores condiciones y demandando la libertad 
del líder kurdo, Abdullah Ócalan. 

“El gobierno del AKP (partido de gobierno) no acepta una 
solución política democrática y la transformación” del país, 
indicaron los detenidos. 

Para los presos del PKK y del PAJK el objetivo de la 
administración de Erdogan es “prolongar su existencia 
empujando el fascismo al máximo límite para institucionalizarlo”. 

Al mismo tiempo, el gobierno empuja al pueblo kurdo a 
mantenerse sin un status mientras reorganiza la región. 
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Los prisioneros y las prisioneras advirtieron que dentro de las 
prisiones se llevan a cabo “ataques contra la dignidad 
humana”. Además, el Ejecutivo turco aplica “la opresión, la 
violencia y las violaciones de derechos” en las cárceles. A su 
vez, despliega “operaciones para romper la voluntad y para 
intimidar a los de afuera”, en referencia a los familiares de los 
detenidos. 

Los presos políticos alertaron que los “ataques y violaciones 
de derechos ocurren en todas las prisiones”, pero algunas 
“están seleccionadas como centros de tortura pilotos”. 

Denunciaron también que uno de estos centros piloto se 
encuentra en la cárcel de Sakran, donde la vida de los 
detenidos y las detenidas “se ha convertido en un infierno. 
Todos los presos y las familias se ven obligadas a registros. La 
administración está obligando a los familiares la deshonra y la 
sumisión”. 

Los presos del PKK y el PAJK anunciaron que presentarán 
cargos contra los directivos de Sakran para que sean juzgados 
por sus crímenes. 


“En base a la resistencia revolucionaria contra estos ataques 
estamos tomando cada momento como un espacio para 
defender nuestro honor y construir la vida libre”, afirmaron en 
la declaración. 

Los prisioneros manifestaron que su deber principal es 
“preparar a nuestros compañeros de la resistencia en todas las 
circunstancias y en la construcción de la vida libre”, sin 
importan los ataques del gobierno turco. 

Por último, realizaron un llamado a organizaciones no 
gubernamentales y a los parlamentario del CHP (Partido 
Republicano del Pueblo, de centro derecha) a que apoyen los 
derechos humanos y evalúen la situación en las prisiones 
turcas. 

Los presos políticos del PKK y el PAJK, que suman más de 
diez mil, afirmaron que ellos representan “una fuerza a gran 
escala de la resistencia y creemos que podemos desempeñar 
nuestro papel histórico”, por la “victoria sin duda vendrá para 
los que resisten en la verdad”. 

FUENTE: ANF/Traducción y edición: Kurdistán América 
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Demirta§ convoca al pueblo de Turquía a votar por el NO en el referéndum 


El co-presidente del Partido Democrático de los Pueblos 
(HDP), Selahattin Demirta§, convocó al pueblo de Turquía a 
votar por el NO en el referéndum a la Constitución que se 



La reforma constitucional fue propuesta por el gobierno de 
Recep Tayyip Erdogan, con el objetivo de acaparar funciones 
de los diferentes poderes del Estado en la figura presidencial. 


“A medida que la fecha del referéndum se acerca invito a 
todos a vencer este miedo, ir a las urnas y decir NO al miedo”, 
expresó Demirta§ en un mensaje enviado desde la cárcel 
donde se encuentra detenido desde el año pasado. 

“Todos ustedes están siendo testigos de que estamos viviendo 
momentos históricos y que nos encontramos en medio de un 
período difícil de la lucha”, destacó el también diputado electo. 
Para Demirta§, la base fundamental del gobierno del AKP “es 
crear una atmósfera de miedo”, pero que “la única manera de 
no transmitir este miedo a nuestros hijos es actuar con valor”. 


El diputado del HDP criticó a aquellos que “ocupan los 
asientos de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial, o 
asientos en los niveles más altos de los medios de 
comunicación, se han rendido al miedo”. Esa actitud, según el 
dirigente, “sólo puede ser descrita como deplorable y 
vergonzosa”, porque “son los principales culpables de todos 
los crímenes que se cometen actualmente”. 

“Por desgracia, la tiranía de este gobierno, y su capacidad de 
implementar prácticas ilegales, ha sido posible gracias a estos 
cobardes”, denunció Demirta§. 

El dirigente kurdo resaltó que los seguidores del HDP y de la 
causa kurda “han actuado con mucha más valentía que estos 
cobardes y han vencido el miedo”. 

“Un grave crimen se ha cometido contra nosotros. Todos los 
jueces son conscientes de ello, pero algunos de ellos, por 
miedo, han cedido a la presión. Mi llamado a ellos es el 
siguiente: Al menos para salvar su honor, renuncien, retírense 
a sus casas a vivir con miedo en una habitación. Entonces, por 
lo menos no podrán dañar a los demás con su cobardía”, 
sintetizó el diputado. 

FUENTE: ANF/Traducción y edición: Kurdistán América 

Latina 
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La filosofía de Ócalan transformó a la sociedad kurda 


Murat Karayilan, miembro del Consejo Ejecutivo del Partido 
de los Trabajadores del Kurdistán (PKK) llamó a celebrar el 
cumpleaños Abdullah Ócalan “en nombre de la libertad de 
Kurdistán” y recordó que el 4 de abril “nació un líder” que 
“causó transformaciones fundamentales en la sociedad kurda”. 

El dirigente afirmó que con la filosofía de Ócalan - 
encarcelado desde hace 18 años en Turquía- “los menos 
conscientes han tomado conciencia, los más débiles han 
ganado fuerza” y “la esperanza se ha creado a partir de la 
desesperación”. 



“La filosofía líder Apo (apodo de Ócalan) se ha desarrollado 
en el Kurdistán creando transformaciones fundamentales en 
las personas y se ha mantenido fuerte contra las políticas de 
asimilación y genocidio”, señaló. 

Karayilan explicó que “el enemigo quería convertir a nuestro 
país en un país de masas regresivas e inconscientes, pero la 
lucha que se desarrolló con la aparición del líder Apo ha 
convertido a Kurdistán en el país de la conciencia, el progreso 
y la lucha por la libertad y la democracia. El pueblo kurdo hoy 
en día levanta la bandera de la libertad y de la democracia en 
Medio Oriente”. 

El miembro del PKK expresó también que “las mujeres 
kurdas se han vuelto más fuerte con esta filosofía”, porque “el 


paradigma desarrollado por el líder Apo se puso contra la 
asimilación y el genocidio, y ha creado una nueva alternativa 
a la modernidad capitalista”. 

El pensamiento y la acción de Ócalan muestran “una nueva 
salida para Kurdistán y para los pueblos de la región y el 
mundo. Por supuesto, esto se ha creado sobre los cimientos de 
los esfuerzos del líder Apo y de miles de mártires que se 
sacrificaron heroicamente”, aseveró Karayilan. 

Para el comandante del PKK, Ócalan “no es sólo un líder que 
emprende una lucha política y social”, sino que también es “un 
filósofo”. “Cuenta con más de 200 libros basados en los análisis 
profundos que ha hecho consciente de la sociedad”, destacó. 

Las características del fundador del PKK son las razones por 
las cuales la sociedad kurda respete a Ócalan, mientras que 
“algunas personas y el enemigo” no puedan entenderlo, sostuvo. 

“Hablamos de un líder que ha creado esta lucha, esta convicción, 
esta fuerza y nuestra voluntad. Esta es la razón por la que la 
sociedad protege su líder bajo cualquier circunstancia. Es por eso 
que el enemigo ha puesto en marcha un sistema de aislamiento y 
tortura en Imrali con un método sin precedentes. Nunca hemos 
oído de otro sistema como este”, expresó Karayilan. 

El comandante del PKK manifestó que el Estado turco 
mantiene preso e incomunicado a Ócalan “porque tiene miedo 
de sus mensajes lleguen a las personas”, porque cuando sus 
ideas llegan “la gente saca fuerza de ellas. Es por eso que 
quieren callarlo. El aislamiento en Imrali es un aislamiento 
impuesto sobre el pueblo. La tortura en Imrali se lleva a cabo 
contra el futuro de los pueblos de Kurdistán”. 

FUENTE: ANF/Traducción y edición: Kurdistán América 
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KCK: Ócalan dedica su vida para la libertad del pueblo kurdo 


La Unión de Comunidades del Kurdistán (KCK) difundió un 
comunicado referido a Abdullah Ócalan, quien nació el 4 de 
abril, y en el que destacaron la figura del líder kurdo y 
fundador del Partido de los Trabajadores del Kurdistán (PKK). 

En el texto, recordaron que Ócalan permitió al “pueblo kurdo 
en un pueblo que lucha por su libertad”. 

También señalaron que el líder del PKK, encarcelado hace 18 
años en la isla-prisión de Imrali, en Turquía, “ha dedicado 
toda su vida al desarrollo de su conciencia, la organización y 
la lucha del pueblo kurdo”. Ócalan “ha luchado para que los 
kurdos tengan una vida libre y democrática”, expresó el KCK. 


En el comunicado, se explicó que en la década de 1970 
Ócalan irrumpió en la historia de Kurdistán como lo hizo 
Kawa, herrero de la mitología que es considerado un luchar 
por la libertad de los kurdos. 

“Ócalan también ha ayudado a las mujeres kurdas a que abran 
los ojos”, ya que “ven la libertad del líder como su propia 
libertad”, manifestaron. 

Por último, el KCK hizo un llamado “a reconocer los valores 
que el nacimiento del líder Ócalan ha tenido para los hombres 
y mujeres de Kurdistán”. 
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Presos políticos kurdos han alcanzado “el umbral de la muerte” 


La huelga de hambre que encabezan decenas de presas y 
presos políticos kurdos en Turquía llegó a su día 48. Según 
alertó la Asociación de Derechos Humanos (IHD) del país, la 
medida de fuerza ha alcanzado el “umbral de la muerte”. 



cárceles turcas se cometen graves violaciones a los derechos” 
de los prisioneros. Coskun afirmó que “las demandas de los 
internos son legítimas”. 

Los presos políticos de la prisión de Sakran, en Izmir, 
lanzaron la huelga de hambre el 15 de febrero pasado 
exigiendo que se permita leer libros y realizar actividades 
sociales, además de pedir que se ponga fin al aislamiento y a 
los ataques por parte de los guardias. 

Los prisioneros también reclaman que las negociaciones entre 
el gobierno turco y el Partido de los Trabajadores del 
Kurdistán (PKK) se reactiven para resolver el conflicto 
interno en el país. 

Desde entonces, la huelga se ha extendido por varias prisiones 
del país. 


Las condiciones en la cárceles turcas son muy similares a las 
que había luego del golpe de Estado de 1980 en el país, 
cuando decenas de presos fueron asesinados y torturados. 

“Los prisioneros han comenzado la huelga de hambre como 
último recurso para poner fin a violaciones. Esta es una forma 
de resistencia, no de suicidio. De las cartas que han escrito 
para nosotros, podemos ver que no tienen más tolerancia a la 
opresión y a los malos tratos”, expresó Necia Sengul, 
vicepresidente del IHD. 

El co-presidente del Partido Democrático de los Pueblos 
(HDP), Selahattin Demirtas, también se unió el viernes pasado 
a la huelga de hambre en la prisión de máxima seguridad de 
Edime. 

Sin embargo, tras las negociaciones con las autoridades de la 
prisión y la promesa de que las condiciones cambiarían, la 
huelga en Edirne finalizó. 

Por su parte, Cihan Ónen, hermano del prisionero Ban§ Ónen 
en la cárcel de Sakran, declaró que los guardias insultaron, 
atacaron y arrastraron a los prisioneros. 

Frente a esta situación, los presos coreaban “La dignidad 
humana prevalecerá contra la tortura”. 

Ónen señaló que los familiares de los encarcelados también 
fueron golpeados por los gendarmes. 

FUENTE: Kom News/ANF/Traducción y edición: Leandro 

Albani 
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